
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 28 avril 2024 – 5e dimanche de Pâques « Cycle B » 
Sunday April 28th, 2024 – 5th Sunday of Easter ‘Cycle B’ 

 

5e dimanche de Pâques – 28 avril 2024 
Apôtres 9, 26-31     Psaume 21(22) 

Jean 3, 1-24     Jean 15, 1-8 

5th Sunday of Easter – April 28th 2024 
Acts 9. 26-31     Psalm 22 

1John 3. 18-24     John 15. 1-8 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Vice-President CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h00 - Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours                   
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM - Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Changement d’heure de la messe du 5 mai 2024 : Français 11h & Anglais 9h15 
Change of time of mass on May 5, 2024: French 11 a.m. & English 9:15 a.m. 

 
Les enfants de l'école PDC célébreront leur première communion le 5 mai 2024, à la messe de 11 

heures. Gardons-les dans nos prières ainsi que leurs familles et catéchistes. 
Ella Atiyolil, Peyton Catellier, Kolton Guenette, Khloé Goodman, Milaine Gratton, Zoey Harder, 

Rielle Jolicoeur, Nathan Kirouac, Rebecca Kirouac, Xavier Leclerc, Annabelle Sarrasin  
& Janique Vermette 

 
The children of the PDC school will celebrate their first communion on May 5, 2024, at the 11 a.m. 

mass. Let us keep them in our prayers as well as their families and catechists. 
Ella Atiyolil, Peyton Catellier, Kolton Guenette, Khloé Goodman, Milaine Gratton, Zoey Harder, 

Rielle Jolicoeur, Nathan Kirouac, Rebecca Kirouac, Xavier Leclerc, Annabelle Sarrasin  
& Janique Vermette 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (26) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Ruby McDonald The family 

Samedi (27) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (28) 9h15  +Gianna Saindon Famille 

Sunday (28) 11AM  +Suzette Paré PAB&PPC/CPP&CAÉ 

Mardi (30) 9h15 PAS DE MESSE PAS DE MESSE 

Mardi (30) 10h15 Nursing PAS DE MESSE PAS DE MESSE  

Wednesday (01) 9:15 NO MASS NO MASS 

Mercredi (01) 11h Pavillion PAS DE MESSE PAS DE MESSE 

Jeudi (02) 9h15 PAS DE MESSE PAS DE MESSE 

Jeudi (02) 11h Pavillion PAS DE MESSE PAS DE MESSE 

Friday (03) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

NO MASS NO MASS 

Samedi (04) 19h  +Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 

Sunday (05) 9:15AM Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (05) 11h00  +Rita Lacoste 
Mary, Millie,  

Marguerite & Marge 

RETRAITE DES PRÊTRES – PAS DE MESSES DU 
LUNDI 29 AVRIL AU VENDREDI 3 MAI 2024 

ANNUAL RETREAT FOR PRIESTS – NO MASS FROM  
MONDAY APRIL 29TH TO FRIDAY MAY 3RD, 2024 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline 
Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all 
those we hold in our hearts… 

 
 

5TH SUNDAY OF EASTER – CYCLE ‘B’ 
The image of the vine was a rich one for the Jews since the land of Israel was covered with 
numerous vineyards. It had religious connotations to it as well. Isaiah spoke of the house of Israel 
as the “vineyard of the Lord (Isaiah 5:7). Jeremiah said that God had planted Israel “as His choice 
vine” (Jeremiah 2:21). The vine became a symbol of Israel as a spiritual inheritance through 
association with a particular people or bloodline. But it is only through Him that one can become 
grafted into the true “vineyard of the Lord.” Jesus offers true life, the abundant life which comes 
from God, and which results in great fruitfulness.  
Being attached to Jesus is not doing something but being with Jesus and becoming Jesus in the way 
I think, feel, act and react, being united with Jesus is by serving the people, by helping to inspire a 
love of learning in our students, diminishing dissension and instilling cooperation in parishes, 
societies and curbing quarrels and filling homes with loving concern for others, going out of our 
way to help the hungry, those in need, attending to the oppressed and those who suffer injustice, 
etc.  
Jesus invites us to remain attached to Him, the true vine, because apart from Him, we can do 
nothing. To keep in touch with others, we need letters as back in the good old days, mails, emails, 
telephones which has become almost indispensable and a necessity today, and others. To keep in 
touch with Jesus, the source of our spiritual strength, there is no substitute for prayer. To start our 
days habitually without asking for his help or to let the week slip by without being present in the 
Mass, especially on Sundays (the Sabbath) is to lose touch with the vine that sustains us. We may 
become barren branches (remember that barren branches are meant for fire. And how nicely it 
burns!). And so, we should be united to Him through prayer, actions and in words and by doing 
these then we can bear much fruit. Being united with Jesus by prayer then becomes not a luxury 
(which is becoming hard to find or see in our world today) but a “necessary necessity” by which we 
must live.  
In this strife, we will either be Team player with Jesus or a loner. Inevitably in life, we will play both 
roles. We will work with others in the family, on our jobs, and in the community. We will put our 
self-interest aside, so we can work for the common good. There are those rare times we make 
decisions that place us at odds with others: family, co-workers, the community. We make those 
choices, and we bear the consequences alone. Sometimes those decisions are selfish. Sometimes 
they are made based upon conscience. As Christians we might walk the road of conscience 
disdained by the secular world but does not mean we are disconnected. Our connection to life is 
not the world, but someone far greater. He is the Resurrected Jesus, our 'True Vine.'  
HAPPY EASTERTIDE!  

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Marriage Tips “If one part [of the body] is honored, all the parts share its joy.” (1 Corinthians 12:26) What 
about your beloved’s physical appearance do you find especially attractive? Share that with him or her. 
Réflexions sur le mariage « Si un membre [du corps] est honoré, tous les membres se réjouissent avec 
lui. » (1 Corinthiens 12, 26) Quel aspect de l’apparence physique de votre bien-aimé est le plus attrayant 
pour vous? Partagez-le avec lui ou elle. 

Maisonnées de foi - Témoignage « À chaque fois que nous nous réunissons en maisonnée de foi, une porte 
s'ouvre et le Saint Esprit nous retrouve doucement dans le silence. Il rencontre chacune de nous là où nous 
sommes sur le chemin vers le Père. C’est tellement beau ! 
Nous sommes un petit groupe de mamans jeunes et moins jeunes, et après notre partage en maisonnée de foi, 
nous nous accordons un peu de temps pour parler de notre foi: des traditions familiales, de la beauté de la messe, 
de l'importance de la confession, de la réception de l'Eucharistie et de la récitation du chapelet. En fait, nos 
maisonnées de foi se terminent avec une petite catéchèse ! »   
Michelle Savard, paroisse, paroisse Saints-Martyrs-Canadiens 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27 et 28 avril 2024 – April 28th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix / 
Torchbearers  

Samedi le 
27 avril, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Aurèle Boisvert 

Dimanche 
le 28 avril, 

9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Olivier 
Deschambault 

&Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
April 28th, 

11AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Jacob Moore & 
Isaiah Killoran 

Roland Coté & 
Julie Coté 

Cohen, 
Maeve, 

Harvey & 
Savannah 

Volunteer 
Armand 
Jeanson 

4 et 5 mai 2024 – May 5th 2024 

Samedi le 
4 mai, 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 5 mai, 
11h00 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault

& Samuel 
Deschambault 

Serge Bazié 
& Famille 

Gisèle Smith 
Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
May 5th, 
9:15AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

To be 
determined 

Vince Jeanson 
& Samson 
Kirpluk 

Lange 
Family 

Volunteer 
To be 

determined 

 

 

Stewardship April 28, 2024 - 5th Sunday of Easter “Children, let us love not in word or speech but in deed and 
truth.” - 1 JOHN 3:18 Regarding our Catholic faith, do you “walk the talk?” Do your actions reflect what it means 
to be a good Steward? Are you an active participant at Sunday Mass? Are you joyful when participating in 
parish ministry? Do you give gratefully and generously with your financial support to your parish and other 
Church needs? If not, it’s not too late to start!     Intendance Le 28 avril 2024 – 5e dimanche de Pâques 
« Enfants, n'aimons pas en paroles ou en discours, mais en actes et en vérité. » - 1 Jean 3, 18 En ce qui concerne 
notre foi catholique, passez-vous de la parole aux actes ? Vos actions reflètent-elles ce que signifie être un bon 
intendant ? Participez-vous activement à la messe du dimanche ? Participez-vous avec joie au ministère 
paroissial ? Donnez-vous avec gratitude et générosité votre soutien financier à votre paroisse et aux autres 
besoins de l'Église ? Si ce n'est pas le cas, il n'est pas trop tard pour commencer ! 

We pray for Jerico Lee Nieves & Eleanor Rose Kautz who will enter into 
the Holy Covenant of marriage on Saturday, May 18th, 2024 at 2:00 pm in 
our church. May the Lord’s blessings of grace, health and love be poured 
upon you both on this great day!                                                                                                                   
Nous prions pour Jerico Lee Nieves & Eleanor Rose Kautz qui vont 
célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 18 mai 2024 à 14h00 dans 
notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du 
Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 

 

VENTE DE PÂTISSERIES Il y aura une vente de pâtisseries samedi le 

11 mai, 2024 au Club Jovial. Venez en grand nombres entre 10h30 et 15h00  
pour acheter des gâteries et soutenir cette initiative de prélèvement de fonds  
organisée par le comité du souper paroissial. 

BAKE SALE There will be a bake sale on Saturday May 11, 2024  

at the Club Jovial. Come join us between 10:30 AM and 3PM to  
purchase some yummy treats and support this fundraising initiative  
for the parish organized by the Parish Fall Supper Committee. 
 

 

CWL DRAW at 11AM 
1st prize: Quilt valued at $950 

2nd prize: Spa Basket 
3rd prize: Wine & Diner Basket 

4th prize: Baby Basket 

 

5EME DIMANCHE DE PAQUES – CYCLE ‘B’ 
Thomas d'Aquin soutenait autrefois que nous pouvions nous faire une idée de la religion à travers 
le sens des trois étymologies du mot latin religio : lier (ligare), lire (legere), choisir (eligere). Nous 
sommes par nature des êtres religieux. Nous venons de Dieu et nous retournons à Dieu ; nous 
pouvons vivre la plénitude de la vie humaine si nous nous ‘lions ‘ librement à Dieu, si nous ‘lisons’ 
la situation de notre vie à la lumière du royaume de Dieu et si nous ‘choisissons’ d'aimer Dieu par-
dessus tout. Le vrai bonheur naît de la communion (le lien, l’union) avec Dieu dans nos vies. 
Dans l'Évangile d'aujourd'hui, Jésus veut que nous portions beaucoup de fruits et que le Père est 
glorifié par ce fait. Le sarment qui porte déjà du fruit, le Père l'émonde pour qu'il porte plus de 
fruit. Et la personne qui vit en Christ et Christ en elle produira des fruits en abondance. C'est 
pourquoi, pour que nous portions du fruit et que la vigne porte du fruit, nous devons être prêts à 
être taillés, comme le vigneron doit tailler soigneusement la vigne avant qu'elle ne porte du bon 
fruit. Les branches qui ne portent pas doivent être taillées afin que la vigne conserve sa force pour 
porter de bons fruits. 
Que signifie "porter du fruit" ? C'est produire de bonnes œuvres et de bons résultats pour le 
Royaume de Dieu. Il ne se contente pas d'une bonne œuvre occasionnelle. Il veut que nous soyons 
parfaits comme Le Père Céleste est parfait. Il veut que nous aimions Dieu de tout notre cœur, de 
toute notre âme, de tout notre esprit et de toute notre force. Il veut que nous réalisions notre 
potentiel au maximum. Mais dans la lecture de l'évangile d'aujourd'hui, le mot "fruit" est utilisé au 
singulier. Qu'est-ce que cela signifie ? S'il était au pluriel, il ferait référence à nos œuvres 
spirituelles. Mais, le mot "fruit" fait référence à notre sanctification personnelle par la puissance 
du Saint-Esprit qui nous habite et anime nos vies. Il s'agit du fruit de l'Esprit Saint. Saint Paul nous 
rappelle que le fruit de l'Esprit Saint est l'amour, la joie, la paix, la patience, la bonté, la générosité, 
la fidélité, la douceur et la maîtrise de soi" (Galates 5,22). Ce sont ces vertus qui doivent briller en 
nous pour que nous puissions rester unis à la vigne qu'est Jésus, notre source de vie. 
Quelqu'un a comparé le chrétien à un joueur de basket-ball. "Pour être un bon joueur, disait-il, il 
ne suffit pas de savoir dribbler ou d'éviter les fautes. Ce qui compte le plus, c'est d'être capable de 
tirer, de faire des points et d'être productif". Alors, même une activite tout siimple comme un jeu 
de basket-ball peut nous aider à comprendre notre lien et relation avec Dieu. Est-ce qu’il y a un 
autre jeu qui nous parle ? Et comment ? JOYEUSE PAQUES!  

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avril 2024 April 
April 21 avril 2024 

Offrandes/Offerings  $1,853.00  

Rénovations/Renovations $187.00  

Libre/Loose Cash  $177.15 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $6,369.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $1,381.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $713.40 pour le mois/for the month 

Besoins de l’Église en Terre Sainte/Needs of the Church in the Holy Land  $10.00 pour le mois/ For 

the month 

Enveloppes d’offrande/Offering Envelopes $10.00 pour le mois/For the month 

 

 

60 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 
 

 

 

There will be a presentation done by Archbishop Sylvain Lavoie OMI, to the AA here in our parish and 
is open to the public. Archbishop Sylvain Lavoie is emeritus of the Archdiocese of Keewatin-The Pas. 
The presentation will take place here in Church on April 29th at 7pm. A basket for monetary 
donations will be placed at the door.    

THE 12 STEPS FOR EVERYONE TALK DESCRIPTION 
**************************************************** 

“If you’re green, you grow; if you’re not, you rot!” This striking statement is a reminder that recovery, 
being fully human and enjoying sobriety, joyful and free, is an ongoing process of faith, fellowship 
and self-awareness. This presentation, based on the book Walk A New Path, brings together 
Indigenous, 12 Step and Judeo-Christian spiritualities. It will cover the journey into addiction, the 
nature of addiction, and the 12 Step healing journey from addiction. The talk is open to anyone either 
in the program or loving one who is, as well as anyone wanting to learn more about addiction and 
the process of recovering from addiction.  

 
Il y aura une présentation faite par Mgr Sylvain Lavoie OMI, aux AA ici dans notre paroisse et est 
ouvert au public. Mgr Sylvain Lavoie est émérite de l'archidiocèse de Keewatin-The Pas. La 
présentation aura lieu ici à l'église le 29 avril à 19h. Un panier pour des dons monétaire sera mise à 
la porte.  

LES 12 ÉTAPES POUR TOUS PARLER DESCRIPTION 
***************************************************** 

« Si vous êtes vert, vous grandissez ; si ce n’est pas le cas, vous pourrissez ! » Cette déclaration 
frappante nous rappelle que le rétablissement, le fait d’être pleinement humain et de jouir de la 
sobriété, de la joie et de la liberté, est un processus continu de foi, de camaraderie et de conscience 
de soi. Cette présentation, basée sur le livre Walk A New Path, rassemble les spiritualités 
autochtones, en 12 étapes et judéo-chrétiennes. Il couvrira le voyage vers la dépendance, la nature 
de la dépendance et le parcours de guérison en 12 étapes de la dépendance. La conférence est 
ouverte à toute personne participant au programme ou à un proche, ainsi qu'à toute personne 
souhaitant en savoir plus sur la dépendance et le processus de guérison. 

 

We are encouraging, families, individuals, businesses, and 
service groups to register for this weekend to “Make Our 
Neighbourhoods Shine!” Go to the RM of Ste. Anne website 
news page to register and for more details (Spring Cleanup 
2024 - RM of Ste Anne). 
We will have free garbage bags, gloves and garbage grabbers 
available. 
As an extra incentive, every person registered will have their 
name put in for draws for some great prizes!  
Additionally, everyone is invited to a FREE community BBQ to 
be held on Sunday, May 5 from 1:30 pm to 3:30 pm in the 
Dawson Trail Park. There will be games and activities onsite. 
Nous encourageons les familles, les particuliers, les 
entreprises et les groupes de services à s'inscrire ce week-
end pour « faire briller nos quartiers ! » Rendez-vous à la RM 
de Ste. Anne Page d'actualités du site Internet pour vous 
inscrire et pour plus de détails (Nettoyage du printemps 2024 
- RM de Ste Anne). 
Nous mettrons gratuitement à votre disposition des sacs 
poubelles, des gants et des pinces à déchets. 
Comme mesure incitative supplémentaire, chaque personne 
inscrite verra son nom inscrit au tirage de superbes prix ! 
De plus, tout le monde est invité à un barbecue 
communautaire GRATUIT qui aura lieu le dimanche 5 mai de 
13 h 30 à 15 h 30 au parc Dawson Trail. Des jeux et des 
activités seront proposés sur place. 

 

Spring has arrived and the Richer Dawson Trail Museum is hosting our Annual Spring Tea Fundraiser on Sunday 
May 26th. 
We invite you to come celebrate this event with us along with your family and friends. 
If you are unable to attend, you may want to consider purchasing a ticket or two to be put aside for the Ste Anne 
Food Bank to give the opportunity for families who are struggling to attend the event. 
If you have any questions, please feel free to contact Yvonne at yfontaine52@gmail.com or 204 371 9238. 
All proceed go towards the museum renovations.  We are looking forward to seeing you. 
Le printemps est arrivé et le Richer Dawson Trail Museum organise sa collecte de fonds annuelle sur le thé du 
printemps le dimanche 26 mai. 
Nous vous invitons à venir célébrer cet événement avec nous en compagnie de votre famille et de vos amis. 
Si vous ne pouvez pas y assister, vous voudrez peut-être envisager d'acheter un billet ou deux qui seront mis de 
côté pour la banque alimentaire de Ste Anne afin de donner la possibilité aux familles qui ont du mal d'assister à 
l'événement. 
Si vous avez des questions, n'hésitez pas à contacter Yvonne à yfontaine52@gmail.com ou au 204 371 9238. 
Tous les fonds sont destinés à la rénovation du musée.   Nous avons hâte de te voir. 

Nous sommes à la recherche des personnes pour faire la lecture à la messe du samedi soir 
à 19h. SVP contacter le bureau si vous êtes intéressé. Merci! 

https://www.rmofsteanne.com/main.php?p=167
https://www.rmofsteanne.com/main.php?p=167
mailto:yfontaine52@gmail.com

